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AGILITY SLALOM STANGEN
Gebrauchsanweisung

TYČE NA SLALOM
Návod k použití

http://qr.lidl.com/Ohcha6ae
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam  
die nachfolgende  
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
6 x Stange (1)
1 x Transporttasche (2)
1 x Richtschnur (3)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
  Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  

   12/2023

Maße Stange: ca. 111,5 cm x 3 cm (L x Ø)
Gewicht: ca. 1442 g

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieser Artikel ist für Hunde zum Hundetraining 
konzipiert und nur für die Verwendung im Freien 
vorgesehen. Der Artikel ist nur für den privaten 
Gebrauch. 
Achtung! Der Artikel ist kein Kinder-
spielzeug!

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchs-
anweisung sorgfältig und bewahren  
Sie sie unbedingt auf! 

 Lebensgefahr
• Der Artikel ist kein Kinderspielzeug! 
• Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem 

Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr. 

 Verletzungsgefahr!
• Beaufsichtigen Sie Ihren Hund beim Training. 

Lassen Sie ihn nicht mit dem Artikel alleine.
• Verwenden Sie den Artikel nur für seine 

bestimmungsgemäße Verwendung.
• Achten Sie darauf, dass Ihr Hund nicht am 

Artikel kaut.
• Nehmen Sie keine Veränderungen an dem 

Artikel vor.
• Der Aufbau sollte immer durch einen Erwach-

senen erfolgen.
• Bauen Sie den Artikel nicht auf Beton, Asphalt 

oder anderen harten Böden auf.
• Der Artikel sollte auf einer ebenen Rasenflä-

che aufgebaut werden, die frei von Steinen, 
Stöcken, Bodenwellen und Senken ist. 
Der Artikel sollte einen angemessenen Sicher-
heitsabstand von mindestens 2 m zu Gebäu-
den, Treppen, Zäunen, Mauern, Gewässern, 
überhängenden Ästen, Wäscheleinen, 
elektrischen Leitungen und anderen Hindernis-
sen haben.

• Achten Sie darauf, die Sicherheitskappen erst 
von den Stangen zu entfernen, wenn diese 
unmittelbar für das Training in den Boden 
gesteckt werden.

• Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden! Verwenden Sie den 
Artikel nicht bei sichtbaren oder vermuteten 
Beschädigungen.

Aufbau des Artikels
Der Aufbau sollte immer durch einen 
Erwachsenen erfolgen. 
Wählen Sie eine geeignete ebene Fläche mit 
genügend Platz aus, um den Artikel (1) aufzu-
stellen.  
Vergewissern Sie sich, dass der Artikel in ein-
wandfreiem Zustand ist. 
1. Öffnen Sie die Transporttasche (2) und ent-

nehmen Sie alle Teile.
2. Legen Sie die Richtschnur (3) auf einem 

ebenen Untergrund aus, auf dem der Hund 
Slalom laufen soll.
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Hinweis: Auf der Richtschnur befinden sich in 
einem Abstand von ca. 60 cm Markierungen. 
Diese Markierungen können Sie zum Positionie-
ren der Stangen (1) nutzen.
3. Entfernen Sie die Sicherheitskappe (1b) von 

der Stangenspitze (1a) (Abb. B).
Hinweis: Entfernen Sie die Sicherheitskap-
pe (1b) erst direkt vor dem Feststecken der 
Stangen (1) in den Boden.
4. Stecken Sie die Stangenspitze (1a) durch den 

Ring (3a) der Richtschnur (3) in den Boden 
(Abb. C).

5. Stecken Sie die anderen Stangen in einem 
Abstand von ca. 60 cm, neben die Markierun-
gen, in den Untergrund. 

6. Entfernen Sie vor dem Training mit Ihrem Hund 
die Richtschnur (3). Ansonsten besteht für den 
Hund Verletzungsgefahr.

V-förmige Aufbauvariante
Sie können die Stangen (1) auch so in den 
Untergrund stecken, dass der Slalom von vorne 
betrachtet ein V ergibt. Nutzen Sie auch dazu 
die Richtschnur (3). 

Aufbauvariante Gasse
Stecken Sie die Stangen (1) parallel zueinander 
in den Untergrund, sodass eine Gasse entsteht. 
Achten Sie darauf, dass die Gasse gerade beim 
Trainingsanfang ausreichend breit ist, dass der 
Hund bequem mit Ihnen durchlaufen kann. 

Abbau des Artikels
Gehen Sie wie im Abschnitt „Aufbau des Arti-
kels“ beschrieben, nur in umgekehrter Reihenfol-
ge vor.
Hinweis: Legen Sie die Stangen (1) nur mit 
aufgesetzten Sicherheitskappen (1b) in die 
Transporttasche (2).

QR-Code verwenden
Sie haben die Möglichkeit, per 
QR-Code Trainingsmöglichkeiten 
als Video anzuschauen.
Dafür benötigen Sie für Ihr Handy/
Tablet eine App QR-Code.

1. Starten Sie die App QR-Code.
2. Halten und scannen Sie mit Ihrem Handy/ 

Tablet den aufgeführten QR-Code.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur. 
Nur mit einem feuchten Tuch abwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.
Legen Sie die Stangen (1) nur mit aufgesetzten 
Sicherheitskappen (1b) in die Transportta-
sche (2).

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend 
den aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus 
einem Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

D
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Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie 
ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe 
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie 
gilt nur für Material- und Verarbeitungsfehler. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, 
die der normalen Abnutzung unterliegen und 
deshalb als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. 
Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile wie 
Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, 
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

IAN: 446544_2307

  Tel.: 0800 1528352  
(Kostenfrei aus dem deutschen  
Fest- und Mobilfunknetz) 
kundenmanagement@kaufland.de
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Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní 
výrobek. Před prvním použitím se prosím 
seznamte s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující 
návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je 
popsáno, a pro uvedené účely. Uschovejte si 
tento návod k použití pro budoucí použití. Pokud 
výrobek předáte třetí osobě, předejte jí i vešker-
ou dokumentaci.

Rozsah dodávky (obr. A)
6 x tyč (1)
1 x taška na přepravu (2)
1 x vodicí šňůra (3)
1 x návod k použití

Technická data
  Datum výroby (měsíc/rok):  

   12/2023

Rozměry tyče: cca 111,5 cm x 3 cm (d x Ø)
Váha: cca 1442 g

Použití ke stanovenému účelu
Tento výrobek je koncipován pro trénování 
psů a předpokládané použití jen na volném 
prostranství. Výrobek je určen pouze pro privátní 
potřebu. 
Upozornění! Výrobek není dětská 
hračka!

Bezpečnostní pokyny
Důležité upozornění: Pečlivě přečtěte 
tento návod k použití a bezpodmínečně 
ho uschovejte! 

 Nebezpeči ohroženi života!
• Výrobek není dětská hračka! 
•  Nikdy nenechávejte děti bez dohledu s obalo-

vým materiálem. Existuje nebezpečí udušení. 

 Nebezpečí úrazu!
• Při tréninku na svého psa dohlížejte. Nenechá-

vejte ho s výrobkem samotného.
• Výrobek používejte výlučně v souladu s jeho 

určením.

• Dbejte na to, aby Váš pes výrobek nežvýkal.
• Na výrobku neprovádějte žádné změny.
• Sestavení by měl vždy provádět dospělý.
• Výrobek nestavte na beton, asfalt nebo jiné 

tvrdé podklady.
• Výrobek by měl být postaven na rovné travna-

té ploše, která je bez kamenů, klacků, hrbolů 
a dolíků. 
Výrobek by měl mít přiměřený odstup minimál-
ně 2 m od budov, schodišť, plotů, zdí, vodních 
ploch a toků, převislých větví, šňůr na prádlo, 
elektrických vedení a jiných překážek.

• Dbejte na odstranění zajišťovacích krytek z 
tyček teprve tehdy, když je bezprostředně 
strkáte kvůli tréninku do země.

• Před každým použitím zkontrolujte, zda výro-
bek není poškozen nebo opotřeben. Výrobek 
smí být používán pouze v bezvadném stavu! 
Výrobek nepoužívejte při viditelných nebo 
předpokládaných poškozeních.

Sestavení výrobku
Sestavení by měl vždy provádět dospělý. 
Zvolte vhodnou rovnou plochu s dostatkem místa 
pro postavení výrobku (1).  
Ujistěte se, že výrobek je v bezvadném stavu. 
1. Otevřete tašku na přepravu (2) a vyndejte 

všechny díly.
2. Rozložte vodicí šňůru (3) na rovném podkla-

du, na němž má pes běhat slalom.
Upozornění: Na vodicí šňůře se nacházejí v 
odstupu cca 60 cm značky. 
Tyto značky můžete využít pro polohování 
tyčí (1).
3. Odstraňte zajišťovací krytku (1b) ze špičky 

tyče (1a) (obr. B).
Upozornění: Odstraňujte zajišťovací kryt-
ku (1b) teprve přímo před strkáním tyček (1) do 
země.
4. Špičku tyče (1a) prostrčte kroužkem (3a) 

vodicí šňůry (3) do země (obr. C).
5. Ostatní tyče strkejte do země v odstupu cca 

60 cm vedle značek.  
6. Před tréninkem Vašeho psa odstraňte vodicí 

šňůru (3). Jinak psovi hrozí nebezpečí úrazu. 

CZ
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Varianta průběhu ve tvaru V
Tyče (1) můžete zastrkat do podkladu také tak, 
že slalom při pohledu zpředu tvoří písmeno V.  K 
tomu využijte také vodicí šňůru (3). 

Varianta sestavení - ulička
Nastrkejte tyče (1) do podkladu paralelně vedle 
sebe tak, aby vznikla ulička.  Dbejte na to, aby 
ulička byla právě na začátku tréninku dosta-
tečně široká, aby pes s Vámi mohl pohodlně 
proběhnout.  

Složení výrobku
Postupujte podle popisu v oddíle „Sestavení 
výrobku“,  jenom v opačném sledu pořadí.
Upozornění: Tyčky (1) vkládejte do tašky na 
přepravu (2) pouze s nasazenými zajišťovacími 
krytkami (1b).

Používání QR kódu
Přes QR kód máte možnost si 
prohlédnout tréninkové možnosti na 
videu.
K tomu potřebujete do svého mobi-
lu/tabletu instalovat čtečku QR kódu.

1. Nastartujte čtečku QR kódu.
2. Podržte a oskenujte Vaším mobilem/tabletem 

uvedený QR kód.

Ukládání, čistění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy 
suchý a čistý při pokojové teplotě. 
Otírejte pouze vlhkým hadříkem.
Důležité upozornění! Nikdy nečistěte agresivní-
mi čisticími prostředky.
Tyčky (1) vkládejte do tašky na přepravu (2) 
pouze s nasazenými zajišťovacími krytkami (1b).

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalové materiály likvidujte 
podle aktuálních místních předpisů. 
Uchovávejte obalové materiály (jako 
např. fóliové sáčky) nedostupné pro děti. 

O možnostech likvidace vysloužilého výrobku se 
informujte u Vaší obecní nebo městské správy. 
Výrobek a obaly likvidujte ekologicky.

Recyklační kód slouží ke značení 
různých materiálů pro proces opětovné-
ho zhodnocení (recyklace). Kód sestává 

ze symbolu recyklace, který má odrážet proces 
zhodnocení, a čísla, které označuje materiál.

Pokyny k záruce a průběhu 
služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za stálé 
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
poskytuje koncovým privátním zákazníkům na tento 
výrobek tři roky záruky od data nákupu (záruční 
lhůta) podle následující ustanovení. Záruka se 
týká pouze vad materiálu a závad ve zpracování. 
Záruka se nevztahuje na díly, které podléhají 
běžnému opotřebení, a proto je třeba je považovat 
za opotřebitelné díly (např. baterie), ani na křehké 
díly, jako jsou vypínače nebo díly ze skla.
Nároky z této záruky jsou vyloučeny, pokud 
výrobek byl používán neodborně nebo 
nedovoleným způsobem nebo nikoli v rámci 
stanoveného účelu určení nebo předpokládaného 
rozsahu používání nebo nebyla dodržena zadání 
v návodu k obsluze, ledaže by koncový zákazník 
prokázal, že existuje vada materiálu nebo došlo k 
chybě ve zpracování, které nevyplývají z některé 
výše uvedených okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v rámci 
záruční lhůty po předložení originálního 
pokladního dokladu. Proto si prosím uschovejte 
originál pokladního dokladu. Doba záruky se 
neprodlužuje případnými opravami na základě 
záruky, zákonné záruky nebo kulance. Totéž platí 
také pro vyměněné a opravené díly.
Při reklamacích se prosím obracejte na níže 
uvedenou horkou linku servisu nebo se s námi 
spojte e-mailem. Pokud se vyskytne případ 
reklamace, výrobek Vám – dle naší volby – 
bezplatně opravíme, vyměníme nebo Vám vrátíme 
kupní cenu. Další práva ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na zajištění 
záruky vůči konkrétnímu prodejci, nejsou touto 
zárukou omezena.

IAN: 446544_2307

 Tel.: 800 165894  
 (bezplatně z české pevné a mobilní sítě)
 kontakt@kaufland.cz
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